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Pángermnn
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Vészkiáltást hallattunk ezen a helyen 
néhány hónappal ezelőtt. Felhívtuk a 
hatóságok figyelmét arra, hogy pánger- 
mán izgatok járják Bácsmegye dús 
kalásztermő sváblakta rónaságait és 
izgatják a magyarság, a magyar állami
ság, a magyar nemzet ellen. Felszóla
lásunk kiáltó szó volt a pusztaságba. 
Nem jött semmi visszhang kiáltásunkra. 
Azaz, hogy mégis. Cikkünkre reflektált 
néhány fővárosi újság és ezekre a köz
lésekre jött egy erélyes cáfolat, amely 
azt mondotta, hogy a bácskai svábok 
minden gyanún felül állanak. Ezzel el 
volt intézve a dolog.

Hiszen mi sem állítottuk azt, hogy a 
bácskai svábok hazafias érzése kifo
gásolható volna, hanem arra hívtuk fel 
a hatóságok figyelmét, hogy izgatók 
járják a bácskai sváb falvakat, akik 
meg akarják mételyezni a bácskai svá
bok lelkét, hazafias érzületét, meg akar
ják ingatni a magyar hazához való 
ragaszkodásukat.

Elárasztják a sváb népek lakta vidé
keket nagy-német eszmékkel telített 
újságokkal, teleduruzsolják a fülüket, 
hogy az az ország, amelyben laknak, 
amelyben dolgoznak, amelyben élnek 
és megélnek, nem az Ő hazájuk, hogy 
a magyar nemzet nékük idegen, hogy 
a magyar nemzettel szemben ellenséges 
viselkedést kell tanúsítaniuk. A lélek- 
mérgezés az egész vonalon folyik. A 
pángermán agitátorok mindent elkövet
nek, hogy megingassák a bácskai sváb- 
ság magyar érzelmét.

A fővárosi lapok akkor csak rövid 
nehány sorban reflektáltak ami felszóla
lásunkra és a további akciót leszerelte 
az agitátorok cáfoló Írása. Senki sem 
törődött a magyar államiság ellen inté
zett aknamunkával Az agitátoroknak 
sikerült a figyelmet magukról elterelni 
és igy biztosították maguknak a csendes,
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ellenőrizetlen munkát. Az agitátorok 
alaposan kihasználták a rendelkezésükre 
állott időt. Ma már el van árasztva 
egész Bácska a nagy-német Írásokkal. 
Ahol csak egyetlenegy sváb paraszt 
lakik, ahol sváb van a megyében, min
denütt megtalálható a nagy-német agi 
tátorok röpirata.

A dolog ma már annyira elmérgese
dett, hogy a fővárosi lapok is behatóan 
tárgyalják a veszedelmessé fajuló izga
tást. Ma a Budapesti Hírlap, a főváros 
egyik legtekintélyesebb és legkomolyabb 
újságja mutat a veszedelmes tünetekre.

A bácskai svábok magyar érzéséhez 
eddig igazán nem fért kétség. Német
ajkú, jó magyar hazafiak voltak. A 
bácskai svábot Kossuth Lajos függet
lenségi eszméje hatja át.

Ám ha a hatóságok tétlenül nézik az 
agitátorok gyalázatos, szemérmetlen iz 
gatásait, ha tovább is csendes szemlélő 
marad a magyarság, akkor elveszti ezt 
az értékes, munkás becsületes elemet.

Már pedig visszahódítani nehezebb 
lesz, mint megtartani.

Nincsen szolgálati szakasz.
Haja, 1909. jiiliux 22.

Ennek a lapnak hasábjain nem egyszer 
szólaltunk fel azon indokolatlan ós jogtalan
ság ellen, hogy a vasutakon a közönség 
kényelmével nem törődnek eleget. Az ország
ban panasz panaszt követett a miatt a viszás 
állapot miatt, hogy a vasúti vonatokon fen- 
tartják a szolgálati szakaszt. Ez a szolgálati 
szakasz egyszerű arcul csapása a közönség 
kényelemhez való igényének.

Gyakori az eset, hogy például a vonaton 
minden kocsi szakasz úgy megtelt utasokkal, 
hogy szinte egymás ölében ülnek, a folyosó
kon ember ember bálán szón mg és közben 
egy - vagy két üres szakasz le van zárva és 
ott íilytyeg a táblácska, hogy «Szolgálati 
szakasza

Ez ellen már számtalanszor tiltakoztak az 
újságok, az utazó közönség, egyesületek, de 
mind hiába. Az utasok kényelmét megrontó 
intézkedés tovább is érvényben maradt. Már
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azt hittük, hogy örök időkig ügy marad és a 
publikum kezdett ebbe beletörődni. Ha nem 
lehet másképpen, hát hadd maradjon úgy. Az 
utasok hadd szoruljanak ki a kocsi folyosó
jára és azok a szolgálati szakasznak nevezett 
fülkék járjanak tovább is üresen.

Azonban, a sok panasznak, zúgolódásnak
mégis megvan a kívánt eredménye: Ezen a
nyáron megszűnik a szolgálati szakasz. A
httyegő, utasokat bosszantó kis táblácskák 
végleg letűnnek a vasúti kocsik ablakáról.

A kereskedelemügyi miniszter legutóbb kia
dóit egy rendeletet, amelyben megszünteti a 
szolgálati szakaszokat.

Üe a rendeletben van még egy igen lénye
ges pont. Nevezetesen az. hogy a kereske
delmi kormány megtiltja, hogy ezután a vona
tokon lezárt kocsik legyenek.

Ismertük azt a rendszert is. Végtelenségig 
hosszú vonatokon néha 3—4 sőt öt kocsi 
ajtaja is le volt zárva. Az utasok hiába cs.ip- 
tak patáliát, hiába lamentáltak, a kalauz ur 
a kocsi ajtóit ki nem nyitotta. Oda kellett 
beszállani, ahova a vasúti kalauz akarta. A 
lezárt kocsik kegyelteknek tartattak fen. Aki 
ejnek idején kényelmesen kivan utazni, annak 
első sorban is a kalauz kegyeit kellett meg
nyernie.

Így esett aztán meg, hogy egy egész ko
csiban 5—6 utas aludt teljes kényelemben, 
más kocsiban meg alig jutott egy-egy- utas
nak ülőhely.

A miniszter legújabb rendelete megszünteti 
ezt az állapotot. Végre rájöttek a vasutak 
vezetőségénél, hogy nem az utas van a vasút 
kedvéért, hanem megfordítva: A vasút van 
az utas kedvéért és, hogy a vasút üzleti 
vállalat, amelynek kötelessége a vonatokat 
igénybe vevő közönség kényelemre való 
igényét kielégíteni.

A miniszternek itt méltatott rendelete az 
egész utazó közönségnél a legnagyobb elis
merésre talál.

Most még csak egy intézkedésre volna 
szükség. Arra, hogy a vonalokon elegendő 
harmadosztályú kocsit járassanak. Mert a 
harmadosztályú utasok kényelméről igazán 
nagyon k evés gondoskodás történik. Ha a 111. 
osztályú kocsikban nincsen elegendő hely, 
hát elő a marhaszállitó kocsikkal!

Pedig hat annak a harmadosztályú utas
nak is joga van arra a kocsis/akaszru. 
amelynek megfizette az árát.
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Telefonhirek.
Budapest, 190ÍI. julius 2V

Kossuth állapota.
Wiesbadenből jelentik, hogy K o s 

s u t h  Ferenc kereskedelemügyi minisz
ter egészségi állapotában örvendetes 
javulás állott be.

Gyárégés Debrecenben.
Debrecenből jelentik, hogy ott ma 

hajnali 2 érakor kigyulladt egyik kül
városban egy gyártelep. A gyártelep 
azonnal lángokba borult és a vörös 
tüzfény egész Debrecent bevilágitotta. 
A gyár teljesen leégett, valamint négy, 
a környéken levő ház is leégett. A 
táviró huzalok megrongálódtak és igy 
a távirdai hivatalban is zavarok állot
tak be.

Anyagyilkos fiúcska.
Rémesetet jelentenek Abaujszántóról. 

Somosi János abaujszántói erdőkerülő 
betért az erdő mellett Bárdos Istvánné 
házába. A küszöbön ült Bárdosné négy 
esztendős kis fiacskája. Somossi leakasz
totta fegyverét válláról és átadta a 
fiúcskának azzal a biztatással, hogy lőjje 
le az anyját. A csövet befelé fordította 
a szobába és megmagyarázta néki, hogy 
hogyan kell a fegyverrel bánni. A négy 
éves gyermek elsütötte a puskát. Ebben 
a pillanatban egy jajkiálltás nélkül ro
gyott össze Bárdosné. A golyó szivét 
járta át. Somossit a csendőrség nyom
ban letartóztatta.

Szerb kém.
A szlavóniai Mitrovicán elfogták a 

régebben ott tartózkodó Milutinovics 
szerb alattvalót, mert bebizonyult róla, 
hogy a szerbek fizetett kéme.

A perzsa forradalom.
Teheránban mint onnan egy ber

lini lapnak jelentik teljes csend ural
kodik. A vidéki városokban is helyre
állott már a rend.

Az új sah megkoronáztatását elha
lasztották e hó 31 éré.

NA Pl HÍREK
Alkoholizmus.

Pár napja történt, hogy Tarcsay Pál, az 
általános keresk. és iparbank igazgatója 
leesett egy létráról és meghalt. Az eset rész
letei közismert dolgok; a jól értesült fővá
rosi lapok megírták apróra a szerencsétlen
ség lefolyását. Természetes, hogy a jól érte- 
sülteknél mindig vannak jobban értesültek és 
igy kiderült a valódi ok: egy vidám vacsora 
után emelkedőben volt a hangulat, tán már 
ép a kellő fokán, amikor Tarcsay — igen 
érthetően — leesett. Egyik lap megemlíti, 
hogy asszonyok is voltak jelen.

Igaz-e mindez, avagy nem, ne kutassuk ; 
az esemény valószínűségéhez annak úgy 
sincs köze. L)e vegyük fontolóra a könnyeb
ben érthető esetet, hogy t. i. a mámor volt a 
baleset okozója.

Az antialkoholizmus diadalmasan halad 
előre; összeszedett már minden elképzelhető 
fegyvert és támad vagy vád — amint a szük
ség kívánja, erősen. Az általános, a leghatal
masabb érveket már rég felkutatta az anti
alkoholizmus kitünően fejlett irodalma: ezek
ről tehát felesleges itt beszélni. A törvény is 
védelmébe veszi — meglehetős szigorúan — 
az alkohol ellenes mozgalmat és szigorúan 
bünteti azt a korcsmárost, a ki ittas ember
nek italt ad. Az érv aksziomaszerü : a józan 
ember vigyázzon az ittasra, a korcsmáros az 
ittas vendégére. Hol volt Tarcsay társaságá
ban a baleset megtörténtekor a -  feltehe
tően — józan elem : az asszonyok ? ! Pár év 
előtt talán jogosulatlan lett volna e kérdés, 
de most a suffragettek, állandóan szónokló 
feministák évtizedében, nem követelhetők-e 
meg, hogy az alkoholellenes mozgalom fősze
repvivői az asszonyok legyenek ? ! Okosan és 
ügyesen alkalmazott asszonyi szó a legtöbb 
becsipett embert lefekteti az ágyba és igy 
elejét veszi minden bajnak.

Ha valahol, úgy azt hiszem Bácsország- 
ban lesz a legjobban helyén a fenti szomorú 
esetet ismertetni. Szerencse ugyan, hogy a mi 
országunk lakóinak megvan az a jó szokása, 
hogy ha fel is önt a garatra, úgy — lefelé 
mászik. — pad.

Színház. A zomboriak alig győzik di
csérni Polgárékat, mi meg — legalább a kö
zönség egyrésze, mérlegelni kezdte a meleg 
nagyterem kellemetlenséget. A leghitelesebb 
forrásból tudom, hogy a terein jó szellőztetése 
biztosítva van ; hozzávéve egy ambicózus 
igazgató jelesen szervezett társulatát, a 
katonazenekar segédkezését, meg van adva 
minden ok, egy amúgy is ritka élvezet meg
szerzésére. (Beküldetett.)

O rszágos irodalmi p á ly á za t bajai n y e r 
tese . Az Orsz. Állatvédő Egyesület május 
hó végén saját közlönye, továbbá több fővá
rosi napilap és a Néptanítók Lapja utján 
pályázatot irt ki az Egyesület kiadásában

— legutóbb már kerek 100,000 példányban — 
megjelenő Gyermeknaptár számára szerkesz
tendő tiz dolgozatra. Mint most az 0. Á. V. E. 
hivatalos lapjában az Állatvédelem júliusi szá
mában olvassuk, a beérkezett 61 pályamunka 
közül pályadíjnyertesnek ítéltek között van 
Demutb Gyula bajai közs. tanítónak A mada
rak című munkája is.

A bajai I. kath. n ő e g y le t  folyó hó 25-én, 
vasárnap, a Lókért helyiségében kabaréval 
összekötött Anna-bált rendez, melyen bemu
tatásra kerül a » Téli álom« c. új tánc. A kabaré 
műsora: 1. Polonaise. Chopintől. Zongorán elő
adja : Bürner Mariska. 2. Költemények. Farkas
1.-től. Szavalja : Halász Olga. 3. a) Aradi emlék. 
Hubaytól. b) Kubelik-szerenád. Dt diától.
Hegedűn játssza : Melles Béla, zongor án 
kiséri: Amler Irén. 4. Jelenet. Irta: Zboray 
Aladár. Előadja: Buday Irén és VVunde lich
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János. 5. Magyar népdalok. Énekli : Stájer 
Ilonka. Zongorán kiséri: Szigriszt István. 6. 
Magyar népdalok. Tárogatón játssza: Spiegl 
János. A táncban résztvesznek : Bacsó Katus, 
Demek Mariska, Devich Flóra, Dobokay Mar
git, Hornyik Rózsi, Kollár Vilma, Mihályffy 
Ilona, Mihályffy Margit, Odobasich Katica, 
Patzák Juliska, Rozsnyay Sárika, Scharpf 
Margit, Spitzer Ilonka, Spitzer Margit, Szabo 
Jolán, Tüske Klári. A «Téli álomo cimü 
táncot Bajlós Bertalan tánctanitó tanította be. 
Délután 5 órakor térzene. A kabaré kezdete 
délutén 6 órakor, a tánc este 9 órakor. Belépő 
dij : az egyleti s a lőkerti tagoknak szemé
lyenként 50 fillér, a nemtagoknak 1 korona. 
Jegyek előre válthatók: Fischer Béla, dr. 
Makray László és Rehák György urak üzle
tében.

Ú szta tó  tábornok . Tegnap történt huszá
raink usztatási gyakorlatánál az alábbi érde
kes eset :

Az egyik ló nem állott sehogysem kötélnek, 
helyesebben mondva : a vizbe, le is dobott 
magáról egy huszárt két Ízben. Pár perc 
múltán megjelent Lá\ár tábornok, az uszta
tási gyakorlatok vezetője — usgó nadrágban --- 
és a néző közönség legnagyobb csodálatára 
maga úsztatott át a makrancos paripán.

M egszűnő bánya. A tolnamegyei nagyobb 
ipartelepek egyike beszünteti a munkát. Mint 
lapunkkal tudatják, a váraljai kőszénbánya- 
igazgatóság elhatározta, hogy a bánya műve
lését bizonytalan időre abban hagyja. Ennek 
következtében a munkások tömegesen kiván
dorolnak a németországi bányavidékekre, hol 
állandóbb és biztosabb munkakeresetet remél
nek. A váraljai bánya, melynek területén a 
közelmúltban volt nagyobb bányaszerencsét
lenség, az ott aknázott szénnel együtt nem 
tartozik ugyan az elsőrendű bányák közé, de 
azért megszűnte mégis nagy nemzetgazdasági 
veszteség, különösen Tolnamegyére nézve. 
Reméljük, hogy e munkaszünet csak ideigle
nes lesz és csakhamar fokozott erővel fog 
újból kezdődni e bánya üzembe vétele. Nem 
bányák beszüntetésére van most Magyar-
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Kristály-só
a l e g f i n o m a b b  ós leg
t i s z t á b b  hó fehé r  a s z 
tal i -só,  a l egsz igorúbb 
e g é s z s é g ü g y i  k ö v e t e l 
m é n y e k  s z e r i n t  elő

á l l í t v a .
A Kristály-só kapható minden 
jobb fűszer- és csemegeüzlctben.

A RRISTÁliY-SÓ a legfinomabb és legtisztább hófehér 
asztali-só; az őrlési és előállítási folyamat alatt semminemű 
tisztátalanság nem érheti, mert valamennyi művelet — még a 
dobozok megtöltése is — műszaki úton, automatikus géperő
vel történik, emberi kézzel való érintés nélkül.

A KRISTÁLY-SÓ egészség-ápoló és tápláló-erejű, a cson
tot, velőt, idegeket fejleszti, az étvágyat s emésztést elősegíti.

A KRISTAUY-SÓ higiénikus jellege mellett antihigrosz- 
kopikus természetű is, tehát — ellentétben a közhasználatú 
sóval — nem szívja magába a levegőbeli nedvességet.

A KRISTALiY~SÓ tehát nem áll össze, nem piszkolódik, 
hófehér kristályszemekben marad, miért is használata nemcsak 
a legegészségesebb, hanem a legtakarékosabb sófogyasztás.

Kristály-só
egészség-ápo ló  és t á p 
l á ló-ere jű  T Nem ál l  ösz- 
s ze  s n e m  c s o m ó s o d i k  1 

É t v á g y - g e r j e s z t ő  í 
E m é s z t é s - s e g í t ő  I

Ara dobozoként ( I
I korona.

kilogramm)

Kapható : Drescher Gyula kereskedésében Baján.
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országon szükség, hanem uj és újabb bányák 
feltárására. Az ipar éltető lelke a szén, ha 
mindjárt kissé selejtesebb minőségű is.

P écse tt  k eresik  a bajai betörőket. A
bajai csendőrség távirati megkeresésést inté
zett a pécsi rendőrséghez, melyben tudatja, 
hogy az éjszaka folyamán eddig ismeretlen 
tettesek betörtek Bayer Hermin bélyegárudá- 
jába és onnan közel 1000 korona értékű postai 
értékcikket, váltó-űrlapot és okmánybólyeget 
loptak el. A betörők Pécs felé szöktek és igy 
valószínű, itt akarják értékesíteni a lopott 
jószágot. A endőrség megtette az intézke
déseket méltó fogadtatásukra.

K özúti v a sú t  Z entán . A kereskedelemügyi 
miniszter Zákó István dr. és társainak a zentai 
vashídon átvezető közúti vasút előmunkála- 
tair megadott engedély érvényét 1 évre 
meghosszabbította.

A gom b osi D una halottja . A gombosi 
orvos távirati utón kért engedélyt egy a 
Dunából kihalászott ismeretlen férfihulla elta
karítására, a melyen sértések, vagy ellen
állási jelek észlelhetők nem voltak. Ennek 
alapján azután meg is engedték az ismeretlen 
öngyilkosnak vagy szerencsétlenül járt polgár
társnak eltemettetését.

A h in tá zá s halottja . Cintula Sándor 
másféléves kis fiát napszámba járó édesanyja 
egy rokonánál, Horváth Istvánné dunaföld- 
vári lakosnál helyezte el gondozás végett. A 
múlt napokban a kis fiú több hasonkorú 
gyermek társaságában az udvaron játszado
zott s midőn Horváth Istvánné elfoglaltsága 
miatt a gyermekeket rövid időre magukra 
hagyta, ezek hintára ültek s hintáztak. A 
hintakötél azonban a kis Cintula Sándor 
nyaka körül Összegomolyodott s mire kisza
badították belőle, megfulladt. A munkából 
hazajött szülők a szerencsétlenség hallatára 
kétségbeesve siratták gyermeküket.

S zö k és  p árosán . Óbecséről Írják : A sze
relmes szivek minden akadályt le tudnak 
győzni, csakhogy egymáséi lehessenek, igy 
aztán nem ritka eset a páros szökés, vagy 
mint a szerbek nevezik uszkocsizás. Ámde 
az már a ritkaságok közé tartozik, ami a 
héten történt. Ugyanis két egeszen fiatal 
gyerek csinálta utána a megnőtt szerelmesek 
példáját és összebeszélve megszöktek. A 
szöktető ifjú csak 15 éves és mint kereskedő 
inas űzte a nap unalmait az egyik külvárosi 
boltocskában, mig a lángoló szivű leány 
mindössze 13 éves, aki a pult mögül szórt 
tüzes szempillantásoknak behódolt és a sze
relmes ifjúval uszkocsizott. Mindakét gyer
meknek szülei a szökevények keresésére 
indultak. A leányt Boldogasszony fal van. mig 
a fiút Ókéren csípték nyakon. — Hiába nincs 
már gyermek-kor! Vagy legalább is rövid 
ideig tart !

A N em zeti S zá llo d a  tera szsza  m eg 
nyílott. A város legszebb nyári helyisége a 
Nemzeti Szálloda terasz-helyisege pár nap 
óta megnyílt és ott naponta Danko Lajos 
zenekara hangversenyez. Fagylalt, jegeskávé, 
sör és mindennemű hiisitő italok, valamint 
a legjobb ételek nagy választékban kaphatok.

Z en eesté ly . Dankó Lajos zenekara naponta 
zeneestélyt tart Preimájer Pál nyári helyisé
gében Dankó Lajos személyes vezetése mel
lett. A n. é. közönség szives látogatását kéri 
teljes tisztelettel P re i m áj e r Pál vendéglős. 
Naponta friss fagylalt és jegeskávé kapható

VJ. -■■■
Segé(isíüikcB'/.tfl :

KÖDÖK KÁROLY.
Kiadóhivatal •

WAGNER ANTAL.
köiiyrkcmkedőgóliuri

SBtílktÜVlÓoL'U tl'llfoll H/IUIIH lül. 
Kiadóhivatal telelőn Hr.ftuia •'!*>

[ a t á r i d ö  ü z l e t
haja, 1909. július 22

Búza juli.-ra 13*73 aug.-ra 13*75 okt.-ra 13*98 
Rozs júliusra 9 K 98 októberre 9 K 35
Zab » 7 » 63
Kukorica » 7 » 86 aug.-ra 6 » 95

Az árak 50 kg-ként értendők.

K O D A K
é s e g y é b  g y á r tm á n y ú

6 Ê P
és felszerelések:

lemezek, Króm- és celloidin, 
másoló-papirok, kartonok és 
Kodak-lilmek naay választékban

< '  mf

árjegyzéki szabott árakon

kaphatók :

. W agner A ntal
könyv- és papirkereskedésében

B A J Á N .

A Madách-utcában levő 
kitűnő forgalmú

isztüzlet
helyisége

1909 év augusztus hó 1-ére
átadandó.

% % % % % % % %

tanoncot
keresek

sírkő, kőfaragó és sirkővésö üzletem
részére.

Báron Vilmos
sirkőraktáros Baja.

Talált pénztárca.
A Központi Szálló udvarán majdnem 

6 korona tartalommal egy pénztárcát 
találtak. Igazolt tulajdonosa átveheti a 
kiadóhivatalban, illetőleg a rendőrségen.

Szalonberendezés
teljesen jó karban, olcsón eladó 

KOLOS mérnöknél, Petőfi Sándor-utca
Barcsin;-féle ház.

Egy használt, teljesen jó karban levő

8. sz. Styria
e; 1 a d ó.

Bővebb felvilágosítás kapható: 
Szmit-László utca 40 sz alatt.

UGRÓN GÁBOR lapvezér.

MAGYAR NEMZET
a legolcsóbb, függetlenségi 48-as napilap.
Cikkeit írják : Ugrón Gábor, Ábrányi Emil, 
Or. Halász Lajos országgyűlési képviselő.

Szerkeszti : Lándor Tivadar.

E LÓ FIZETÉSI ÁR: ..
Egy évre . 16 K 
Félévre . . .  8 K

Negyedévre . 4 K 
Egy hóra 1.40 K

Sgyes szám ára 2 krajcár.
Megrendelhető :

Budapest, VII., Miksa-utca 8. 
minden postahivatalnál es lapelárusitónál.

1 Am
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10 koronától feljebb készit

F e n y v e s i  S a r o lta  B a já n .
Ugyanott remekkivitelü

ë̂àÈSk •*.-
S -

' :K ->■*

v ».i\.

nagy választékban, igen olcsó árakon.

! I

A

Szegedi Kereskedelmi-Iparbank
bajai fiókintézete

(Drescher Gyula-féle házban)
J u tá n y o s  módozatok és olcsó kamattételek 
m e l le t t  n y ú j t :  törlesztéses és kamatozó jel
zálogkölcsönöket, váltókölcsönöket, előleget 
értékpapírokra es árúkra. Y'esz és eiad érték
papírokat és idegen pénzeket, bevált szelvé
nyeket, elfogad takarékbetéteket és betéteket 
folyószámlára (chepue-forgalom), valamint 
eszközöl minden egyéb a bankszakmába vágó

műveleteket.
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iíj. Wagner Antalnál
B A Ü A N

van.

e sftí

kitny*
Bűi

Kiváló minőség !
• * » « * - * .  W * W  J. «  . . A - d C M  .

r iM M » ^-vx*rt

l*fjPÍ
I

egy vagy két bolthelyiség i
Mátyás király téri házamban >j i

a z o n n a 1. vagy november hó 1-ére

• “  i

fízertaefc !

1 1 ■%1RAFIKANT KAROLY
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Feltűnő újdonság!
DE L I CE

-  M in d en  h ir d e té s  f e le s le g e s .  —

A d o h á n y z ó  e g y s z e r  v e s z i  e s  tö b b é

m a s t  n e m  s z ih a t .

1 ,c^jobb valódi francia szivarka- 
papír cs szivarkahüvelj] kapható

az ország minden 

különlegességi árudájában.

B e m e k  h a  víg !

O t! c: s ó á r a k  !
ta 'fM fc iiii
fe-v m m o m  í .  J t t m k w u r  m  a M M R - u n a a n M ia »  m b *

Kedvező
fizetési feltételek!

• • . ' í r  u t 'T x  r #». V M V U H W

fiz éve0
írásbeli jó tá llá s i!!

Æ f f l P

■“m tm w ïfm ip f ï
A cég régi zongorákat a legmagasabb 

^  árakon vásárol, illetőleg cserél be. . .

Nyomatott Nana? Lajosnál baján

BUTOR
éráásí választékban,

a legegyszerűbbtől a legmodernebb kivi
telig, fényezett mahagóni, cseresznye és ;

I

jávorfából, teljes berendezések. i
Hitelre vagy részletfizetésre minden kamat 
felszámítás nélkül készpénz árban .szál
lítok. Árjegyzék ingyen. Képes album 60 f.

Nagy lm ma lakberendezési 
lUlIC v á l l a l k o z ó

Budapest,
V áci körút 9-ik szám, Sze- 

recsen-utca sarok.

Tanulót
j

i
kellő iskolai képzettséggel, felvesz : 

Itj. WAGNF.R A NT AT. könyvkereskedő

tJ  &I&3&S k f ó l (JhJltM !&!&!<t

H irdetések
felvétetnek a k iadóhivatalban .

% % % % % % % % % % % % % % % % ( &

Keres
egy a szegedi kereskedelmi akadémia 
első osztályát végzett növendék, lrnoki, 
vagy bármi más hasonló foglalkozást 

elfogad Citn a kiadóhivatalban.

% % % % % % % % % % % % % % % % %
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Nánay Lajos könyvnyomdája
elvállal minden e szakmába vágó mun

kákat jutányos árban, 
csinos kivitelben.
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